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La séance est ouverte à 1 5 h 5 . 

QUESTION DE Là VIOLâTION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES FONDAMENTALES , 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DANS LES PAYS ET TERRITOIRES 
COLONIAUX EÏT DEPENDANTS (point 1 2 de l ' o r d r e du j o u r ) ( s u i t e ) (E/CN . 4 / 1 9 8 3 / I 6 à 2 0 , 
22 et Add.l, 33, 4 3 , 47 , 51 à 5 3 et 5 5 5 E/CN . 4 / 1 9 8 3/L . I 8 , L . 3 7 , L . 3 8 , L . 4 8 , L .53 
et L . 5 8 1 E/CN .4/1983/NG0/2, 4 , 8 à 15, 2 1 , 25 , 27 à 3 1 , 3 8 , 39, 4 1 , 4 2 , 45 et 4 6 ) . 

1. M. HEREDIA (Cuba) pense q u ' i l f a u t étudier l e s causes q ui sont à l ' o r i g i n e du 
problème des d r o i t s de l'homme et des exodes massifs dans l e s pays du t i e r s monde. 
Le Gouvernement cubain a exposé en détail son point de vue sur l e problème dans l a 
note du Secrétaire général (E/CN .4/1983/55), établie en a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 57/I86 par l a q u e l l e l'Assemblée générale i n v i t a i t notamment l e s gouver
nements à communiquer au Secrétaire général l e u r s vues sur l'étude du Rapporteur 
spécial sur l e s d r o i t s de l'homme et l e s exodes massifs (E/CN . 4 / 1 5 0 5 ) . Le 
Gouvernement cubain estime que pour résoudre l e problème des réfugiés de façon à l a 
f o i s durable et i m p a r t i a l e , i l f a u t c o n s u l t e r l e s gouvernements directement intéressés 
et t e n i r compte des conclusions du Groupe d'experts gouvernementaux sur l a 
coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue d'éviter de nouveaux courants de réfugiés, q u i se 
réunira sous peu. Quant aux recommandations du Rapporteur spécial, i l s e r a i t préfé
r a b l e de l e s approfondir a f i n d'éviter l e s doubles emplois et de charger de nouveaux 
organes de s'occuper de questions q u i n'ont pas été assez étudiées. 

2 . M, Heredia se félicite que l'Envoyé spécial de l a Commission a i t présenté 
un rapport équilibré sur l a s i t u a t i o n en B o l i v i e (E / C N , 4 / 1 9 8 5 / 2 2 ) . Puisque l a 
B o l i v i e , après des années de d i c t a t u r e , s'est engagée dans un processus p o l i t i q u e 
p o s i t i f en se dotant én octobre 1 9 8 2 d'un gouvernement c o n s t i t u t i o n n e l , i l n'y a 
plus de r a i s o n de continuer à examiner l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme dans ce 
pays. 

5. A propos de .la s i t u a t i o n en E l Salvador, un représentant a mentionné l a v e i l l e 
une aide q u i a u r a i t été o f f e r t e par l e Gouvernement cubain. I l s u f f i t de ra p p e l e r 
qu'un héros c u b a i n - a f f i r m a i t déjà, i l y a un siècle, que s i l'on n'a pas l e courage 
de se s a c r i f i e r soi-même, i l f a u t au moins se t a i r e devant ceux q ui n'hésitent pas 
à se s a c r i f i e r , 

4 . Quant à l a Pologne, e l l e est v i c t i m e d'une campagne de propagande féroce. A sa 
dernière s e s s i o n , l a Commission, après a v o i r examiné c e r t a i n s aspects de-Xîette.. -
a f f a i r e , a décidé de f a i r e une étude approfondie de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme en Pologne. I l n'y a r i e n d'étonhant à ce que l a délégation polonaise se 
s o i t opposée à c e t t e décision qui n'était pas justifiée. La question a d ' a i l l e u r s 
f a i t l ' o b j e t de débats très v i f s à l a Commission l'an d e r n i e r . 

5. Selon c e r t a i n e s délégations, M. Gobbi n'a pas suffisamment tenu compte, dans 
l e rapport sur l a s i t u a t i o n en Pologne (E/CN . 4 / 1 9 8 5 / I 8 ) des calomnies publiées dans 
l a presse o c c i d e n t a l e concernant ce pays, mais i l n'a pas tenu compte non plus de 
l ' o i ) i n i o n d'une autre presse, q u i n'est pas contrôlée, e l l e , par l e s sociétés 
t r a n s n a t i o n a l e s . 

6 . Quoi q u ' i l en s o i t , l a Commission des d r o i t s de l'homme a v a i t demandé au 
Secrétaire général ou à l a personne q u ' i l a u r a i t désignée de f a i r e une étude 
approfondie de l a s i t u a t i o n et de présenter un rapport complet à l a Commission 
( i b i d . , par. 5 2 ) . D'après c e r t a i n e s déclarations, i l s emblerait que l a Commission 
s o i t s a i s i e d'un document de caractère a l a r m i s t e . En f a i t , M. Gobbi souligne dans 
ses conclusions que l e Gouvernement polonais a établi l a l o i m a r t i a l e l e 
15 décembre I 9 8 I en se fondant sur sa propre C o n s t i t u t i o n . 
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I I ralèvG également quo, selon l e Gouvernement p o l o n a i s , l e s r e s t r i c t i o n s apportées 
étaient de caractère temporaire et q u ' e l l e s prendraient f i n quand l a s i t u a t i o n a u r a i t 
été stabilisée ( i b i d . , par. 5 4 ) . I l e st donc i n c o n t e s t a b l e que l e s mesures p r i s e s 
par l e Gouvernement polonais étaient à l a f o i s légitimes, p r o v i s o i r e s et tout à f a i t 
conformes aux conventions i n t e r n a t i o n a l e s . I l e st indiqué plus l o i n dans l e rapport 
que l e s procédures engagées par l'OIT au s u j e t des p l a i n t e s selon l e s q u e l l e s l a 
Convention No 8? r e l a t i v e à l a liberté s y n d i c a l e et à l a p r o t e c t i o n du d r o i t 
s y n d i c a l no s e r a i t pas respectée sont encore en cours ( i b i d ; . , par. 5 6 ) . Or l e s 
prétendues r e s t r i c t i o n s do l a liberté s y n d i c a l e en Pologne ont été l'un des 
prétextes sur l e s q u e l s on s'est fondé pour s'en prendre au Gouvernement p o l o n a i s . 
Les événements sont tout a u t r e s . Selon c e r t a i n s d i r i g e a n t s syndicaux polonais 
eux-marnes, i l y a v a i t un désir do déstabiliser l e gouvernement légitime ds l a Pologne, 
au besoin à t r a v e r s un coup d'Etat. Certaines s t a t i o n s de r a d i o étrangère d i f f u s e n t 
pendant des heures de l a propagande v i s a n t à renverser l e Gouvernement p o l o n a i s . 

7. Le représentant des E t a t s - U n i s , q u i est parfaitement au courant de l a ques t i o n , 
a tenté de mêler l e nom du C h i l i e t c e l u i de Cuba. I l d e v r a i t se rappeler que 
quand l a CIA veut déstabiliser un pays, e l l e n'hésite pas à déployer des e f f o r t s 
énormes, p a r f o i s avec succès, comme c e l a a été l e cas, au C h i l i . L'ancien Secrétaire 
d'Etat des E t a t s - U n i s , M. K i s s i n g e r , a parlé lui-même de l a déstabilisation du C h i l i 
et l e s Etats-Unis ont admis l e rôle ds l a CIA dans l a chute du gouvernement d'Allende. 
On s a i t que des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme sont encore perpétrées au C h i l i 
a ujourd'hui. 

8 . La Représentant du Secrétaire général nota, à l a f i n de ses c o n c l u s i o n s , que I s 
Gouvernement:polonais a p r i s un c e r t a i n nombre de mesures p o s i t i v e s , t e l l e s que 
l'adoption d'une réglementation particulière, pendant l a période de suspension de 
l a l o i m a r t i a l e q u i élimine l a p l u p a r t des mesures de rigueur instituées en v e r t u 
de c e t t e l o i (E/CN.4./19З3/18, par. 5 9 ) . , Même s i l'on analyse l e r a p p o r t d u 
Représentant;.du Secrétaire général avec l ' o e i l l a p l u s c r i t i q u e s t de l a façon l a 
plus passionnée, on n'y trouve donc aucun élément s u s c e p t i b l e d ' a u t o r i s e r l a -
Commission à poursuivra l'examen de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homrae en Pologne. 

9 . Salon une a l l o c u t i o n radiotélévisée prononcée par l e Premier M i n i s t r e J a r u z e l s k i 
et reproduite dans l'annexe I I I du document E/CN . 4 / 1 9 8 3 / I 8 , seules r e s t e r o n t en 
vigueur, en totalité ou dans c e r t a i n e s l i m i t a s , et à t i t r e tamporaire, l a s d i s p o s i t i o n s 
v i s a n t directement à défendra l a s intérêts v i t a u x de l ' E t a t , à protéger l'économie et 
à accroîtra l a sûreté personnelle des c i t o y e n s . On a déjà vu de quel s o u c i 
procédaient ces d i s p o s i t i o n s et comment c e r t a i n e s c o n t r a i n t e s ont déjà été levées. 
M. J a r u z e l s k i a ajouté que seules l a s r e s t r i c t i o n s absolumant indispensables - r i e n 
de p l u s , mais r i e n de moins - devraient être maintenues. I l est donc évident que l a 
Gouvernement polonais n'impose pas des r e s t r i c t i o n s pour l a p l a i s i r , mais pour éviter 
l a d-éstabilisation de l ' E t a t . La Premier M i n i s t r e ajoute encore q u ' i l s ' a g i t pour lâ 
Pologne de redevenir un f a c t e u r permanent de coopération et de s t a b i l i s a t i o n i n t e r -
n a t i o n a l e s . Voilà donc l a s s e u l s o b j e c t i f s du Gouvernement p o l o n a i s , q u i n'oublie 
pas l e s accords sociaux q u i ont été con c l u s . I l n'y a donc r i e n dans lés décisions 
du Gouvernamsnt po l o n a i s q u i relève de l a résolution 1235 (XLII) du C o n s e i l r e l a t i v e 
à l a question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 

1 0 . - D a n s s a résolution 3 2 / 1 3 0 sur l e s autres méthodes at môyans q u i s'offrent•dans 
l e cadre des, organismos des Nations Unias pour mieux a s s u r s r l a jouissance e f f e c t i v e 
des d r o i t s de l'homine et des libertés fondamentales, l'Assamblée générale a insité • 
sur l a nécessité de l a coopération antra l'ONU et tous l e s E t a t s Membres pour résoudre 
l e s problèmes in t e r n a t i o n a u x et sur l e f a i t qu'une t e l l e coopération d e v r a i t êtrs 
fondée sur une compréhension da l a variété des problèmes e x i s t a n t dans l a s 
différentes sociétés. Le mémorandum présenté dans l'annexe V au rapport de M. Gobbi^ 
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montre à quel p o i n t l e Gouverneraent p o l o n a i s e s t soucieux de coopérer avec l a 
Commission. I l e s t indiqué au d e r n i e r paragraphe de ce document que l e s autorités 
polonaises sont bien conscientes du f a i t que l a l o i m a r t i a l e s e r a i t beaucoup plus 
près, d'être abrogée s i c e r t a i n s E t a t s occidentaux n'avaient pas p r i s , en toute 
illégitimité, de s a n c t i o n s , notamment économiques, contre l e u r pays et ne s'étaient 
pas lancés dans une campagne de propagande contre l a n o r m a l i s a t i o n économique et 
s o c i a l e en Pologne. On a déjà vu c e r t a i n s m i l i e u x l a n c e r de gigantesques campagnes 
de propagande contre l e gouvernement légitime d'Etats Membres de l'ONU. Le célèbre 
"document de Santa Fé" expose clairement lés i n t e n t i o n s du Gouvernement américain 
à cet égard et souligne que s i de t e l l e s opérations de propagande échouent, on 
peut toujours fomenter uns prétendue guerre de libération. 

11. M, BEAULNE (Canada), prenant l a parole sur un poi n t d'ordre, d i t que l a 
Commission tourne en rond et entend des déclarations q u i dépassent largement l e 

- temps de parole q u i a v a i t été décidé. Ces répétitions épuisantes sont p a r f o i s 
un abus du d r o i t de réponse. M. Beaulne propose donc que l e d r o i t da réponse 
s o i t limité à t r o i s ou quatre minutes. 

12. M. ZORINE (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ns comprend pas 
"pourquoi l e représentant du Canada veut r e s t r e i n d r e encore l a possibilité d'un débat 
déjà limité. 

13. Le PRESIDENT r a p p e l l e que selo n l ' a r t i c l e 45 du règlement intérieur de l a 
Commission, l e s délégations peuvent exercer l e u r d r o i t de réponse à l a f i n du débat 
général sur l e p o i n t à l'étude. I l propose par a i l l e u r s que l e d r o i t de réponse 
s o i t limité à c i n q minutes .pour l a première i n t e r v e n t i o n et à t r o i s minutes pour 
l a deuxième. 

14. M. CALERO RODRIGUES (Brésil) propose formellement que l e d r o i t de réponse s o i t 
l i m i t e a c i n q minutes dans tous l e s cas. I l demande que sa p r o p o s i t i o n s o i t mise 
aux v o i x . 

15. Par 24 v o i x contre 7, avec 4 a b s t e n t i o n s , l a p r o p o s i t i o n brésilienne tendant 
à l i m i t e r l e d r o i t de réponse a c i n q minutes e s t adoptee. 

16. Mme SLAMOVA (Observatrice de l a Tchécoslovaquie) d i t que n u l n'ignore où sont 
effectivement' violés l e s d r o i t s de l'homme dans l e monde, c'est-à-dire en Afri q u e 
a u s t r a l e , darts l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés par Israël et au Liban. La s i t u a t i o n 
e s t également'grave au C h i l i , où tous l e s d r o i t s sont violés, y compris l e d r o i t à 
l a v i e , en Èi Salvador et dans bien d'autres pays. Des m i l l i o n s de personnes 
connaissent t o u j o u r s l a famine et l a misère et on ne compte plus l e s jeunes chômeurs 
dans l e s pays impérialistes. Pourtant, s e l o n l ' a r t i c l e 23 de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, "toute personne a d r o i t au t r a v a i l , au l i b r e choix 
de son t r a v a i l , à des c o n d i t i o n s équitables et s a t i s f a i s a n t e s de t r a v a i l e t à l a 
p r o t e c t i o n contre l e chômage". La C o n s t i t u t i o n de l'OIT r a p p e l l e , de son côté, que 
l a p a i x d o i t être fondée sur l a j u s t i c e s o c i a l e . La Commission en t i r e r a l e s 
conclusions q u i s'imposent. 

17. Aux E t a t s - U n i s , on compte aujourd'hui 12 m i l l i o n s de chômeurs, s u r t o u t des N o i r s . 
En j a n v i e r 1983, l e taux de chômage dans l a popu l a t i o n américaine en général était dû 
10,2 %, mais i l a t t e i g n a i t 20,8 % dans l a po p u l a t i o n n o i r e . Pour l e s jeunes, l e s 
c h i f f r e s correspondants étaient ds 20 % et 45,7 %, respectivement. On considère 
également que 32 m i l l i o n s de personnes aux Eta t s - U n i s ont un revenu inférieur au 
minimum v i t a l . Selon l e s s t a t i s t i q u e s o f f i c i e l l e s , l e chômage sévit dans d'autres 
paya,occidentaux. En j a n v i e r 1983, l e taux de chômage a t t e i g n a i t 13 , 8 % au 
Royaume-Uni et 10,2' % en République fédérale d'Allemagne. On v o i t comment e s t 
"respecté" l e d r o i t au t r a v a i l dans ces pays. I l h'est pas nécessaire d ' i n s i s t e r sur 
l a d i s c r i m i n a t i o n dont font l ' o b j e t l e s Noirs e t l e s femmes, sur l ' e x p l o i t a t i o n des 
enfants, sur l'accroissement de l a criminalité, e t c . dans l e s pays occidentaux. 
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1 8 . Cea pays ont assurément de quoi s'occuper en matière de d r o i t s de l'homme. 
Or, dans l ' e s p o i r de d i s t r a i r e l ' a t t e n t i o n de l ' o p i n i o n publique de ces problèmes, 
abusant de l a t r i b u n e dont l a Commission l e u r s e r t , i l s lancent des campagnes 
haineuses contre l e s pays s o c i a l i s t e s . Tentant à nouveau de s'ingérer dans l e s 
a f f a i r e s intérieures de ces pays, i l s s'en prennent c e t t e f o i s - c i à l a Pologne et 
veulent entraîner da fo r c e l a Commission dans l'examen d'une prétendue question 
p o l o n a i s e . La délégation tchécoslovaque approuve pleinement l a déclaration du 
représentant de l a Pologne q u i a réfuté l e s p r i n c i p a u x éléments du rapport 
E/CN.4/1983/18 et a repoussé l e s t e n t a t i v e s f a i t e s pour débattre de c e t t e q u e s t i o n . 

1 9 . Des pays q u i ignorent l e s v i o l a t i o n s massives des d r o i t s de l'homme dans 
c e r t a i n e s régions du monda, comme en Af r i q u e a u s t r a l e et dans l e s t e r r i t o i r e s 
arabes occupés, o n t - i l s moralement l e d r o i t d'évaluer l e s i t u a t i o n de pays souverains, 
sous l e s e u l prétexta q u ' i l se p r o d u i t dans ces pays des événements qui.ne répondent 
pas à l e u r s voeux ? La s i t u a t i o n en Pologne e s t l ' a f f a i r e du peuple p o l o n a i s dont l e s 
d r o i t s ne sont d ' a i l l e u r s nullement violés. La Commission ne peut s'immiscer dans 
l e s a f f a i r e s intérieures de cet Eta t souverain. S i e l l e ne veut pas t r a h i r son 
mandat n i l a Charte des Nations Unies, e l l e ne t o l e r a r a pas l e s manees douteuses 
de c e r t a i n s pays occidentaux. 

2 0 . Par a i l l e u r s , à une séance précédente, l e représentant des Etats-Unis a f a i t 
a l l u s i o n à l a Tchécoslovaquie. A' d'autres séances, Mme Slamová a déjà eu l ' o c c a s i o n 
de répondre aux attaques m a l v e i l l a n t e s de l a délégation américaine contre son pays. 
E l l e c o n s e i l l e donc à c e t t e dernière de se r e p o r t e r aux comptes rendus p e r t i n e n t s 
de ces séances et de réfléchir davantage aux problèmes brûlants qui se posent aux 
Et a t s - U n i s . 

2 1 . E n f i n , l a délégation tchécoslovaque comprend que des o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales souhaitent p a r t i c i p e r aux travaux de l a Commission, mais e l l e v o i t 
mal comment c e r t a i n e s d'entre e l l e s peuvent s'arroger l e d r o i t d'user de l e u r s t a t u t 
d'observateur pour l a n c e r des attaques offensantes contre des E t a t s Membres de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

2 2 . M. SANZE (Observateur du Burundi) d i t que c'est à son corps défendant que sa 
délégation se v o i t dans l ' o b l i g a t i o n de prendre l a parole mais e l l e a été poussée 
à l e f a i r e par l e rapport du Rapporteur spécial sur l e s exécutions sommaires ou 
a r b i t r a i r e s (E/CN .4/1983/16 et A d d . l ) . Faute de tamps, M. Sanze ne pourra l i r a 
intégralement sa réponse, a u s s i demande-t-il o f f i c i e l l e m e n t que l e texte en s o i t 
diffusé au plus tôt dans son intégralité aux membres de l a Commission. Le Burundi 
veut en e f f e t qu'un terme s o i t mis aux accusations dont i l est v i c t i m e sur l e plan 
i n t e r n a t i o n a l . 

2 3 . Le peuple et l e Gouvernement burundais sont imprégnés d'un respect sacré pour 
l e s libertés et l e s d r o i t s fondamentaux de l'homme, notamment pour l e d r o i t à l a 
v i e , et l e régime i s s u de l a proclamation de l a deuxième République adhère sans 
réserve aux idéaux humanistes que professe l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. Après 
a v o i r l u l e c h a p i t r e consacré au Burundi, l a délégation burundaise s'est empressée 
d'entrer en contact avec l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme et l e Rapporteur 
spécial. E l l e t i e n t maintenant à donner publiquement une v e r s i o n v e r i f i a b l e des 
f a i t s , car ce rapport j e t t e une ombre sur l e b i l a n pourtant p o s i t i f du Burundi 
en matière de p r o t e c t i o n des d r o i t s da l'homme et de sauvegarde de l a sécurité 
i n d i v i d u e l l e et c o l l e c t i v e . 



E / C 1 Í . 4 / 1 9 8 5 / S E . 4 8 
page 6 

24. La délé^tion burundaise aimerait- s a v o i r avant tout s i l e Rapporteur spécial 
détient d'a-utres i n f o r m a t i o n s que c e l l e s f i g u r a n t : dans. un rapport d'Amnesty I n t e r 
n a t i o n a l datant de 1972'.' S i - l e Rapporteur.spécial_a d'autres, renseignements,, puisés 
dans d'autres sources et portant sur une époque p l u s proche, i l - . s e r a i t , aimable de l e s , 
communiquer à l a délégation burundaisëv ' Sinon, c e l l e - c i aimerai-fci:,savoir ppurquoi son,^ 
pays est mis én cause dans l e rapport en question. S'.il.; est vrai.i,.que'nul ne peut être 
à l a f o i s juge et p a r t i e , i l f a u t a u s s i reconnaître l e . p r i n c i p e selon lequeí..>,ii faut; 
que l ' a u t r e p a r t i e puisse se f a i r e entendre. 

25. Premièt-ement, du p o i n t de vue de l a procédure à u t i l i s e r dans ce genre de s i t u a t i o n , 
l a délégation buruhdaise ÍDannit l e s s u p p o s i t i o n s hâtives et l e s simples recoupements 
mais préconise l a prudence et l a dip l o m a t i e discrète qui a l e mérite d'épargner aux 
E t a t s l e s préjudices causés par desiprocédures tapageuses. I l a u r a i t donc f a l l u 
entamer -un dialogue avec l a mi s s i o n permanente du Burundi avant de rédiger l e c h a p i t r e 
consacré à ce pays. 

26. Deuiièiîiément, M. Sanze n o t e - l a disGordance entre l a période cotiverte par l e 
rapport et l a f o r c l u s i o n a p p l i c a b l e dans l e cas du Burundi, 

27. Troisièmement, en ce q u i concerne l'authenticité des f a i t s , , M . Sanze juge u t i l e 
de d i s t i j i g u e r ce q u i s'est passé pendant l a première décennie q u i a s u i v i l'indé-
pendáncei'des événements ultérieurs. Les t r o u b l e s q u i ont eu l i e u _ e n . l 9 7 2 sont dus à 
des causes extérieures au Burundi. Les i n s t i g a t e u r s des rivalités.entre Burundais 
s ' e f f o r c e n t de s'immiscer dans l e s a f f a i r e s intérieures du Burundi,..non seulement en 
a g i t a n t l'éventail de 1'ethnocentrisme, mais a u s s i par d'autres procédés pl u s s u b t i l s . 
S i l ' o n scrute l e substratum s o c i a l burundais, on décou-vre q u ' i l e x i s t e b e l et b i e n 
une n a t i o n exempte de toute hétérogénéité ethnique. Aucune des différenciations 
c u l t u r e l l e s , r e l i g i e u s e s , l i n g u i s t i q u e s , ' géographiques ou autres q u i permettent d.e 
d i s t i n g u e r lés ethnies n ' e x i s t e au Buitmdi. Les composantes de l a n a t i o n burundaise 
se r a l l i e n t à une même civilisa'tiün, communient à une même c u l t u r e , vouent l.e même 
c u l t e au Dieu du Burundi. De p l u s , l e monolithisme humain va de p a i r avec l'homo
généité p o l i t i q u e du Burundi. Cette symbiose'humaine q u i caractérise l a n a t i o n 
burundaise contraste singulièrement avec l a tendance quasi-automatique ,des m i l i e u x 
n o u r r i s de clichés à toujours explicjuer l e s v i c i s s i - t u d e s de-. l ' A f r i q u e par des""' ..-
c o n f l i t s t r i b a u x . Une t e l l e v i s i o n des réalités a f r i c a i n e s s a c r i f i e aveuglément . 
l'originalité e t l a spécificité des contingences n a t i o n a l e s à la-généralisation et à 
l a s u b j e c t i v i s a t i o n . . 

28. M. Sanze i n s i s t e ensuite s u r l'i i a p o r t a n c e attachée, par son pays aux d r o i t s de 
l'homme et sur l e f a i t que l ' i n s t a u r a t i o n d'un ordre nouveau en 1976 a entraîné une 
rupture avec l e s régimes antérieurs. L'irresponsabilité dans l a p r o t e c t i o n de l a v i e 
des c i t o y e n s ayant été l'une des premières causes de l a chute des gouvernements 
précédents, 1 ' e r a d i c a t i o n des causes d'abus a été-au;;premierBî:'ang.'des priorités du 
nouveau régime'. L'évolution du processus de démocratisation a a t t e i n t son apogée l o r s 
des élections légiâlatives d'octobre'19821 •- L'Assemblée n a t i o n a l e i s s u e de ce s c r u t i n 
met l ' a c c e n t sur l e s d r o i t s de l'homme et sur l a p r o t e c t i o n de l a sécurité i n d i v i 
d u e l l e et c o l l e c t i v e , 

29. Quatrièmement, i l est in d i s p e n s a b l e de d i s c u l p e r o f f i c i e l l e m e n t l e Burupdi et 
d'exhiber'des données objectivement probantes. La s i t u a t i o n p o l i t i q u e et s o c i a l e 
a c t u e l l e du Burundi a incité l e s personnalités haut placées dans l e s m i l i e u x gouver
nementaux, l e monde des a f f a i r e s et l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s à a f f l u e r au 
Burundi. Toutes en viennent à une même c o n s t a t a t i o n , à s a v o i r q u ' i l règne actuellement 
au Burundi un c l i m a t propice à l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme. 

3 0 . Pour que l a lumière s o i t f a i t e une f o i s pour t o u t e s , l e rapport à l'examen étant 
de nature à e n t r e t e n i r l a confusion, l e représentant du Burundi précise que son pays 
est ouvert à toutes l e s enquêtes ayant pour objet de s'assurer du s o r t des d r o i t s de 
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l'homme et que s i l e s éléments d'information et preuves f o u r n i s piar l e gouvernement ou 
d'autres sources i m p a r t i a l e s et o b j e c t i v e s d i s s i p e n t tous l e s doutes, vm document 
o f f i c i e l de l'ŒSTO devra réhabiliter et d i s c u l p e r l e Burundi pour atténuer l e s e f f e t s 
résultant des allégations q u i ont mis ce pays en cause dans l e rapport à l'examen. 

31. M . Sanze déplore que même lorsque l a conduite exemplaire du Burundi en matière 
de d r o i t s de l'homme d e v r a i t s u s c i t e r l ' a d m i r a t i o n générale, on continue à l u i imputer 
des i n f r a c t i o n s a u s s i révolues que t r a v e s t i e s . Le Gouvernement burundais ne f e r a r i e n 
pour empêcher que l e s f a i t s s o i e n t étalés au grand j o u r . 

5 2 , M. VAKO (Rapporteur spécial.sur l a question des exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s ) 
a c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l e s commentaires sur son rapport (E/CN.4/1983/I6 et Add.l) 
formulés par l e s représentants et observateurs, en p a r t i c u l i e r des pays mentionnés dans 
l e dociiment en question. S i ce rapport n'est pas suffisamment détaillé, c e r t a i n s pays 
auxquels, d'après c e r t a i n e s délégations, i l a u r a i t dû f a i r e a l l u s i o n n'étant pas 
mentionnés ou c e r t a i n e s s i t u a t i o n s n'ayant pas f a i t l ' o b j e t d'un examen approfondi, 
c e l a t i e n t à ce que l e Rapporteur spécial a voulu s'en t e n i r scrupuleusement au mandat 
que l a Commission l u i a confié par sa résolution 1982/35' H a donc r e c u e i l l i des 
renseignements imiquement auprès des sources d'information t r a d i t i o n n e l l e s de l'Orga
n i s a t i o n . A toutes ces sources, énumérées au paragraphe 4 de l a résolution, i l a 
demandé des informations et l e u r s observations sur l ' e x i s t e n c e , l'ampleur et l e s 
tendances a c t u e l l e s des exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s , où q u ' e l l e s a i e n t eu l i e u 
ou continuent de se pr o d u i r e . Etant donné l e peu de temps dont i l d i s p o s a i t pour 
rédiger son rappo r t , i l se peut que M. Valco n ' a i t pas reçu tous l e s renseignements que 
l e s gouvernements ou o r g a n i s a t i o n s étaient disposés à l u i f o u r n i r ( l ' a d d i t i f au rapport 
en témoigne), mais l e f a i t est que l e corps du rapport reflète avec e x a c t i t u d e l e s 
informations en sa possession. 

33. be Rapporteur spécial souligne à nouveau qu'en mentionnant tel ou t e l pays dans son 
rappor t , i l n'a pas pour autant exprimé son o p i n i o n définitive sur l e pays en question. 
Une l e c t u r e a t t e n t i v e du rapport a dû montrer aux membres de l a Commission que par 
prudence, l e Rapporteur spécial a qualifié d'allégations l e s i n f o i m a t i o n s reçues et 
utilisées. En tant qu'avocat, i l n'ignore pas que l ' o n ne peut prononcer un v e r d i c t à 
moins de dis p o s e r de preuves s u f f i s a n t e s et de l e s a v o i r examinées à fond. En 
informant l a Commission des renseignements q u i l u i a v aient été communiqués, sans 
p o r t e r pour autant de jugement sur t e l l e ou t e l l e s i t u a t i o n , l e Rapporteur spécial a . 
cherché à f a i r e preuve d'impartialité et à se l a i s s e r guider par l e p r i n c i p e d'équité, 
transmettant l e s renseignements d i s p o n i b l e s aux gouvernements intéressés, p u b l i a n t 
intégralement l e u r s réponses et se mettant à l e u r d i s p o s i t i o n pour r e n c o n t r e r l e u r s 
représentants. 

34« U n . c e r t a i n nombre de gouvernements étaient prêts à a i d e r l e Rapporteur spécial 
dans sa tâche et à coopérer avec l u i . .Au cours du débat sur l a question, l e Rapporteur 
spécial a constaté que c e r t a i n e s délégations s o u h a i t a i e n t poursuivre c e t t e c o l l a b o r a t i o n 
s o i t en soumettant des réponses écrites, s o i t en a u t o r i s a n t des enquêtes sur l e 
t e r r a i n , n est v r a i que sans l a coopération des gouvernements, i l ne s a u r a i t y a v o i r 
d'améliorations dans l a promotion et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme. 

35. I n s i s t a n t s u r - l e caractère préliminaire de son rapport, M, Wako d i t q u ' i l r e s t e 
beaucoup à f a i r e et q u ' i l juge particulièrement importantes l e s réactions et obser
v a t i o n s i n i t i a l e s des délégations. I l a relevé que de l ' a v i s de c e r t a i n e s , i l d e v r a i t 
r e c u e i l l i r des inf o r m a t i o n s p l u s détaillées et plu s f i a b l e s , a n a l y s e r soigneusement 
l e s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s se produisent l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s , 
a i n s i que l e u r s causes profondes et v o i r l e s s o l u t i o n s qui s ' o f f r a i e n t sur l e p l a n l o c a l 
et i n t e r n a t i o n a l . D'auc\ins ont a u s s i parlé de l a nécessité pour l e s gouvernements 
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d'avoir p l u s de temps pour étudier l e rapport et communiquer des observations détailléen 
sur l e s conclusions et recommandations, pour évaluer l e s informations et l e s réponses 
et s u r t o u t de l a nécessité pour tous de coopérer- à c e t t e e n t r e p r i s e . 

5 6 . Le Rapporteur spécial a p r i s note de tous l e s p o i n t s de vue et observations 
exprimés au s u j e t de son rapport et assure l e s membres de l a Commission q u ' i l en 
t i e n d r a compte en plus du complément d'information q u ' i l p o u r r a i t ' r e c e v o i r , s i l a 
Commission l ' i n v i t e à donner s u i t e à ce premier rapport. 

37- M. ЗЕВАгШСи (Rwanda), exerçant son d r o i t de réponse, se réfère à l ' i n t e r v e n t i o n 
f a i t e à l a séance précédente par l e représentant de l'Ouganda et souligne cru'à 
l ' o c c a s i o n du déplacement massif dé personnes qui ont demandé à être a c c u e i l l i e s 
comme réfugiés au Rwanda, l e s gouvernements ougandais et rwandais ont entretenu des 
rapports de c o l l a b o r a t i o n . Une commission mixte, créée par l e s gouvernements pour 
l e u r f a i r e des recommandations p r a t i q u e s devant s e r v i r de base à une s o l u t i o n durable, 
conformément à l a Charte des Nations Unies, à l a Charte de l'OUA et aux conventions 
i n t e r n a t i o n a l e s avixquelles l e s deux E t a t s sont p a r t i e s , a recommandé l'arrêt de 
l'exode des réfugiés, en provenance d'Ouganda, l ' i d e n t i f i c a t i o n des réfugiés pour 
déterminer l e u r nationalité, l a p r i s e en charge par l e Rv/anda de c e l l e s des personnes 
déplacées q u i s e r a i e n t identifiées comme étant des r e s s o r t i s s a n t s rwandais et l'ejcame.i 
par l'Ouganda, conformément à l a réglementation i n t e r n a t i o n a l e en vigueur, des demandes 
de rapatriement de c e l l e s . q u i • s e r a i e n t identifiées comme étant des r e s s o r t i s s a n t s 
ougandais. 

3 8 , Le Gouvernement rwandais a approuvé ces recommandations, en soulignant q u ' i l se 
ch a r g e r a i t de trouver une s o l u t i o n pour ses propres r e s s o r t i s s a n t s , mais que vu 
l'exiguïté du t e r r i t o i r e rwandais et l ' e x p l o s i o n démographique que son pays соплагвяал.т,, 
i l ne s e r a i t pas en mesure de s'occuper des r e s s o r t i s s a n t s ougandais; l'Ouganda d e v r a i t 
donc honorer ses engagements envers eux ou l e u v trouver un autre pays d ' a c c u e i l par l e 
canal du HCR. A c e t t e occasion, l e Gouvernement r\-/andais a rappelé que, compte tenu 
du contexte h i s t o r i q u e et du p r i n c i p e de 1'intangibilité des frontières héritées de 
l a c o l o n i s a t i o n , toute personne d'expression rvirandaise n'était pas automatiquement de 
nationalité rwandaise et que l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x p e r t i n e n t s auxquels i l 
se conformerait lui-même deviuiènt être respectés. Grâce aux recommandations de l a 
commission mixte, l'exode des réfugiés a p r i s f i n . 

3 9 . 'Le représentant de 1'Ouganda,a d i t que l e s personnes déplacées étaient des 
réfugiés venus du Rwanda et que ces déplacements résultaient d'un c o n f l i t q u i a u r a i t 
éclaté entre сеггх-ci et l e s h a b i t a n t s de l a région du sud-oiiest de l'Ouganda. I l n'y 
a pas l i e u d'évoquer i c i l e s r a i s o n s de ce déplacement que l e Gouvernement ougandais 
connaît mieux que quiconque. La délégation rx-/andaise veut seulement s o u l i g n e r que l e 
Rwanda,' ayant procédé à l ' i d e n t i f i c a t i o n des réfugiés, a constaté que 9 0 '/0 se 
déclaraient eux-mêmes de nationalité ougandaise, l e pourcentage de ceux o u i étaient 
eri'mesure de- se prévaloir de l a nationalité rvrandaise étant inférieur à 10 p . Depuis 
que l e s opérations d ' i d e n t i f i c a t i o n ont p r i s f i n , l e Gouvernement rwandais a m u l t i p l i e 
l e s démarches auprès du Gouvernement ougandais, pour l ' i n v i t e r à donner s u i t e aux 
recommandations de l a commission mixte. I l r e s s o r t de l a réponse du Président de l a 
République ougandaise que pour f a i r e avancer l e s choses, l e Gouvernement ougandais 
v o u d r a i t ^ u e - l e Gouvernement rv'/andais i d e n t i f i e au préalable ses r e s s o r t i s s a n t s , 
réfugiés ou- non,•qui v i v e n t en Ouganda. Le Gouvernement rvrandais est disposé à. 
répondre"positivement à c e t t e p r o p o s i t i o n , mais ne peut que s'inquiéter de l a suite.-
que l e Gpuve-rnement ougandais entend donner à c e t t e i d e n t i f i c a t i o n . I l est ;trèa.i 
attaché aux p r e s c r i p t i o n s et règles des conventions i n t e r n a t i o n a l e s pertinentes,'.-
concernant notafiament l e p r i n c i p e du rapatriement l i b r e , v o l o n t a i r e e t i n d i v i d u e l d.es ' 
réfugiés.• ' 
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4 0 . La délégation rwandaise espère que l e Gouvernement ougandais continuera à a v o i r 
une a t t i t u d e p o s i t i v e et c o n s t r u c t i v e pour l a mise en oeuvre des recommandations f a i t e s 
par l a commission mixte et eue tant l o problème a c t u e l eue c e l u i des réfugiés et 
r e s s o r t i s s a n t s n^andais v i v a n t en Ouganda seront abordés avec toute l a compréliension 
requ i s e , dans un e s p r i t do fraternité, de solidarité agissante et d'unité a f r i c a i n e , 
confoiroément aux pra t i q u e s et procédures définies dans l e s conventions i n t e r n a t i o n a l e s 
et dans l'intérêt de l a sauvega.rde des intérêts des deux pays frères, dans l e cadre 
de l a p o l i t i q u e de bon v o i s i n a g e . 

4 1 . И. LOYO GASTELAIl (Observateur d'El Salvador), exerçant son d r o i t de réponse, 
r e g r e t t e crue des délégations a i e n t formulé des c r i t i q u e s au s u j e t de son pays sans t e n i r 
compte des e f f o r t s qui y sont f a i t s pour améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme, 
n i de l ' a t t i t u d e de coopération dvi gouvernement à l'égard des organes de 1 ' 0 Ш , En 
p a r t i c u l i e r , i l r e j e t t e l e s exagérations absurdes de l a délégation soviétique, inspirées 
manifestement par des considérations, non pas humanitaires, mais p o l i t i q u e s . Dans son 
optique hégémoniste, l'URSS soiüiaiterait qu'El Salvador devienne un s a t e l l i t e soviétique. 
Pourtant, en ce qui concerne l e s d r o i t s de l'homme, l'URSS n'a r i e n d'un paradis : 
e l l e a un système d'oppression qui ne permet аисгте d i s s i d e n c e . 

4 2 . Au représentant du Nicaragua, Ы. Lovo C a s t e l a r répond en rappelant que l e cas 
des 11 :pêcheurs salvadoriens dispa.rus au Nicaragua a. été mentionné au paragraphe 85 
du rapport du Groupe de t r a v a i l sur l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou. i n v o l o n t a i r e s 
( E / G N . 4 / 1 9 8 5 / 1 4 ) . Par sa note G / S O 217/1 ELSA, l e Centre pour l e s d r o i t s de l'homme 
s'est adressé à l a m i s s i o n permanente d'El Salvador pour l u i demander dos renseignements 
sur ce cas. Par l a s u i t e , l e s f a m i l l e s des pêchetirs, consultées, ont f a i t s a v o i r 
q u ' e l l e s avaient reçu des no u v e l l e s indiquant q u ' i l s étaient détenus à Iiasa.va -
H. Lovo C a s t e l a r a. déjà mentionné c e l a . I l s ' a g i t à présent d'obtenir de nouvea,ux 
renseignements pour confirmer ces i n d i c a t i o n s . 

45• -A- propos du t r a f i c d'armes entre l o Nicaragua et E l Salvador, l'observateur de 
ce pays mentionne qu'un p i l o t e de l a compagnie Aeronica, M. Rena.to To r r e a l b a , après 
a v o i r déserté en août 1982 pour se présenter aux autorités c o s t a - r i c i e n n e s , a déclaré 
dans une conférence de presse donnée à San José (Costa Rica) q u ' i l a-vait effectué des 
l i v r a i s o n s aux guérilleros salvadoriens en se posant secrètement, de n u i t , sux un 
aéroport c o n s t r u i t près du v o l c a n Homotombo. I l faut r a p p e l e r que l e Nicaragua lui-même 
tr a v e r s e une c r i s e en r a i s o n de l a l u t t e menée par des groupes contre-révolutionnaires 
et des groupes de diverses tendances démocratiques, dirigés notamment par A l f o n s o Róbelo 
et Eden Pastora - l e légendaire "Conmiandant Zero". La s i t u a t i o n au Nicaragua ne pourra 
être résolue que par l e p l u r a l i s m e p o l i t i q u e , élément nécessaire рогдг réaliser l a p a i x 
et l e développement en Amérique c e n t r a l e . 

44• iî. ¿L :Bi'iDRiilT (observateur de l ' I r a q ) , prenant l a parole pour répondre à l a délé
ga t i o n i r a n i e n n e , r a p p e l l e q u ' i l a déjà réfuté ses allégations de manière détaillée, 
notamment en ce qui concerne l a tragédie des enfants i r a n i e n s que l e u r pays refuse de 
reprendre. lî. A l Badran ne reviendra, pas non p l u s sur l e r e j e t par 1 ' 1 г э л des réso
l u t i o n s du C o n s e i l de sécurité et des e f f o r t s de c o n c i l i a t i o n tentés povu? mettre f i n 
à la, guerre. Les attacjues c o n t i n u e l l e s de l a délégation iran i e n n e n'ont d'autre but 
que de-détourner'l'attention de l a Commission de l a s i t u a t i o n des d r o i t de l'homme 
en I r a n . 

4 5 . И. HAYES ( I r l a n d e ) , exerçant son d r o i t de réponse, s i g n a l e au représentant de 
l a Pologne que, contrairement à ce q u ' i l a d i t à propos des auteurs du p r o j e t de 
résolution E/CNé4/ l983/L ,57 , l ' I r l a n d e n'est pas membre de l'OTM. En dépit de l a 
phraséologie extravagante du représentant de l a Pologne, l ' I r l a n d e n'a r i e n а'тдпе t y r a n n i e , 
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et l'indépendance de sa p o l i t i q u e étrangère est confirmée par ses votes à 1'ОШ sur 
гте l a r g e gamme do questions. Ce représentant d e v r a i t également t e n i r compte de l a 
p o s i t i o n p r i s e par l a délégation i r l a n d a i s e sur l e s d i v e r s e s questions que l a Gom]<ü.3GÍon 
examine. A ce.propos, l i , Ila.yes juge paradoxal que l a délégation polonaise ne puisse • 
a e c e p t e r U n p r o j e t de résolution quelconque concernant son pays, mais se s o i t a.ssoci ее 
à d i v e r s p r o j e t s de résolution concernant d'autres pays - E l Salvador, l e C h i l i , l e 
Guatemala, l a B o l i v i e - sans y v o i r des ingérences dans l e s a f f a i r e s intérieures de• 
ces pays. 

4 6 . A propos de l ' a t t i t u d e de l ' I r l a n d e à l'égard de l a s i t u a t i o n en I r l a n d e du Nord, 
à l a q u e l l e l e représentant de l a Pologne s'est référé, M. Hayes r a p p e l l e que l e 
iioya.ume-Uni et l ' I r l a n d e sont p a r t i e s à l a Convention européenne des d r o i t s de l'homrae. 
Aluc termes de cet inst2?umeht, des procédures peuvent être engagées en ce qui concerne 
l e s deux pays, non seulement par un gouvernement mais a u s s i par des p a r t i c u l i e r s . Gela, 
a été f a i t - p o u r un c e r t a i n nombre de cas concernant l ' I r l a n d e du Noi^d, à l ' i n i t i a t i v e 
du Gouvernement i r l a n d a i s et d e . p a r t i c u l i e r s . Par a i l l e u r s , ce gouvernement est on 
centa.ct. étroit avec c e l u i du lloyaume-Uni sur l a question de l ' I r l a n d e du Nord. 
pLéccmment encore, l e 1er février 1 9 З З , l e l i i n i s t r c des a f f a i r e s étrangères de l ' I r l a n d e , 
a eu des e n t r e t i e n s avec l e Secrétaire d'Etat du Royainne-Uni pour l ' I r l a n d e du Nord. 
En o t i t r e , l e Gouvernement i r l a n d a i s a amplement f a i t corinaltre son point de vue s\ir 
c e t t e question aux E t a t s Membres de 1'ОШ. Dans son dis c o t i r s annuel à l'.Assembléë 
générale, l e M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de l ' I r l a n d e accorde une grande at t e n t i o n -
à l'évolution en I r l a n d e du Nord. Le Gouvernement i r l a n d a i s c o n tinuera à s'exprimer, 
a i n s i dans d i v e r s e s instances des Nations Unies. 

47• H. SOï'lIER (observateur d'Israël), l'épondant à des observations f a i t e s par 
l'obser v a t e u r de l a République arabe syrienne au suje t de l a s i t u a t i o n de l a commnnantó. 
j u i v e dans ce pays, l u i demande pourquoi l e s J u i f s qui s o i A a i t e n t s o r t i r du pays pour 
r e c e v o i r un traitement médical - c'est l a seule r a i s o n acceptée - doivent v e r s e r une 
somme d'argent-, chose qui n'est exigée d'aucun autre groupe de l a p o p u l a t i o n . D'autre 
p a r t , l a délégation de l a Rép^iblique arabe syrienne calomnie Israël, mais ne donne 
pas de réponse au suje t de l a s i t u a t i o n grave dans son pays, caii est décrite dans l e 
rapport sur l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s (E/GN.4/1983/16).. îi. S o f f e r évoque 
l e s massacres et l e s exécutions sommaires de Hama, qui sont décrits aux paragraphes 207 
et 208 de ce r a p p o r t . De t e l s f a i t s , parmi d'autres, révèlent b i e n l a nature du régime 
de Damas. ; 

48. M. YSGL riASIS (Nicaragua), répondant à -une déclaration f a i t e par l e représentant 
des E t a t s - U n i s d'Amérique à l a séance précédente, déplore que l a f r a n c h i s e dont i l a 
parlé ne s o i t pas manifestée par son pays à l'égard du peuple nicaraguayen. Les 
Et a t s - U n i s d'Amérique s'opposent à l'édification d'une société nouvell e a u Nicaragua 
en organisant des opérations secrètes et ̂ en entraînant des contre-révolutionnaires 
pour f a i r e c o u l e r l e sang. Le représentant des Et a t s - U n i s d'/mériquo d e v r a i t plutôt 
demander à son gouvernement d'adopter гте a t t i t u d e favorable a u r-etour à l a p a i x dans 
l a région. A l'observatein: d'El Salvador M. Vega répond que lancer.des calomnies 
contre l e . Nicaragua ne s u f f i t pas рогдг d i s s i m u l e r l a réalité da.ns son propre pays, 
qгli est соппгге du monde e n t i e r . 

4 9 . Ы. ZORII'IE (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques), répondant au repré
sentant des Et a t s - U n i s d'Ajûérique, relève que ce représentant n'a pas réfuté l e s 
потЬгегдх f a i t s mentionnés par l a délégation soviétique au sujet des v i o l a t i o n s des 
d r o i t s do l'homme dans son pays. En revanche, i l a lancé contre l'URSS, au sгдjet de 
l'émigration des J u i f s dos accusations q u i font écho à des accusations israéliennes, 
et reflètent l a c o l l a b o r a t i o n qгli гшit l e s deгJX pays, non seulement contre l e s E t a t s 
arabes, mais a u s s i contre l'Ul^SS. A ces accusations, IL Zorine répond que зглг l e s 
1 800 ООО Jtiifс d'Union soviétique, 30 ООО siègent dans des organes p o l i t i q u e s ; 
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70 ООО sont des chercheurs s c i e n t i f i c i u . e s , dont 4 200 avec l e grade de docte-ur ès sciences, 
et p l u s i e v i r s sont membres de l'Académie des sciences de l'Union soviétique. 

5 0 . Le représentant de l'Union soviétiqtie n'a pas besoin qu'on l ' i n v i t e à a l l e r aux 
Et a t s - U n i s , car i l y est déjà allé p l u s i e i r r s f o i s . I l a notamment été témoin d'une 
m a n i f e s t a t i o n organisée contre l a i i i s s i o n soviétique de New York, dont l e s p a r t i c i p a n t s , 
amenés en v o i t u r e puis ramenés, recevaient chacun c i n q d o l l a r s . Cela donne une idée 
un genre de démocratie qui e x i s t e aux Etat s - U n i s d'/imérique. 

51 . l ' i . CH/iPJlY SAI ITER (Colombie) d i t que sa délégation est favorable à une pr o r o g a t i o n 
du mandat du Kapportevir spécial sur l e s exécutions sommaires ou a r b i t r a i r e s , demandée 
notamment par l a délégation f i n l a n d a i s e . E l l e souhaite cependant que l e prochain 
rapport de îî. Уalco contienne a u s s i dos réponses des gouvernements, et q u ' i l s o i t 
moins sélectif. En e f f e t i l f a u t , d'une part s'assurer l a c o l l a b o r a t i o n des E t a t s , 
et d'autre part éviter do s'en t e n i r à une " l i s t e n o i r e " . Certes, i l faut reconnaître 
l'utilité des renseignements actuellement f o u r n i s par" l e s o r g a n i s a t i o n s non gouver
nementales, et l e rôle p o s i t i f que c e l l e s - c i jouent, mais l e Rapporteur spécial d o i t 
établir un ta b l e a u p l u s complet et mieux pondéré. Pour sa part l a Colombie continuera 
à c o l l a b o r e r à c e t t e étude, a f i n d'assurer l ' e x a c t i t u d e des renseignements l a concernant, 
mais e l l e souliaite que l'on ne concentre pas l ' a t t e n t i o n sur sa s i t u a t i o n en ignorant 
c e l l e qui e x i s t e dans d̂ a.гltres pays. 

52. I I . IIAIIALIuiVri (Observateur de l ' I r a n ) , répondant à des remarques de l'obsèrvatetir^ 
de l ' I r a q , estime oxxe l'étonnement de son gouvernement devant l a r i p o s t e i r a n i e n n e 
f a i t penser à l ' a t t i t u d e d ' H i t l e r qui à l a f i n de l a deuxième guerre mondiale é ta i t 
s u r p r i s de v o i r l e s Alliés "envahir'des t e r r i t o i r e s q u ' i l a v a i t "pacifiquement" occupés. 
La véritable s i t u a t i o n des enfants i r a n i e n s mentionnés par l'observateur de l ' I r a q 
est connue du CICR, dont l o représentant à l a Commission p o u r r a i t témoigner à ce s u j e t . 
I l est de plus étonnant que l ' I r a q a i t proposé P a r i s pour d i s c u t e r de c e t t e question, 
mais a i t refusé /mlcara, beaucoup pl u s proche. En ce qui concerne l a p r o p o s i t i o n de 
libérer l e s p r i s o n n i e r s blessés, l e représentant du CICR p o i i r r a i t témoigner du r e f u s , 
opposé par l ' I r a q . 

55* I I . lŒI'iEL (République s o c i a l i s t e soviétique d'Ulcraine), répondant au représentant 
des E t a t s - U n i s d'Amérique, d i t que ce pays ne f a i t pas preuve de f r a n c h i s e , puisqu'avec 
sa propagande et ses s e r v i c e s s e c r e t s i l p o u r s u i t son t r a v a i l de sape contre l'URSS 
et l e s pays s o c i a l i s t e s . La délégation des Et a t s - U n i s d'Amérique a multiplié l e s 
mensonges contre.ces pays, et imposé à l a Commission des considérations h i s t o r i q u e s qui 
n'ont r i e n à v o i r avec l e s questions dé son ordre dû j o u r . Cette délégation f e r a i t 
mieux de se pencher зги? l ' h i s t o i r e de son propi-e pays, et notanmefit' зядг l e mac carthysme 
des années 1950, sur l e s manifesta . tions contre l a guerre a,u V i e t Nam des années I 9 6 O , 
sur l ' a s s a s s i n a t de John et Robert Kennedy et de îlartin Luther King, e t c . Les Et a t s - U n i s 
u'Mérique pa r l e n t de liberté, mais dans ce pays où i l y a p l u s de 20 ООО a s s a s s i n a t s 
tous l e s ans, l e s gens ont peur de s o r t i r l a n u i t , i l s redoutent l e chômage, et 
beaucoup sont c o n t r a i n t s de v i v r e dans des t a u d i s comme ceux de Harlem et du Bovrery, 
ou même de coucher sous l e s ponts ou sur l e s g r i l l e s de métro. Les- c o n t r a s t e s sociaux 
que l ' o n observe aux Et a t s - U n i s d'Amérique sont b i e n l o i n do j u s t i f i e r l'optimisme 
manifesté par l e représentant de ce pays. S i ce représentant doute des s t a t i s t i q u e s 
présentées par II. lüimel, q u ' i l se r a p p e l l e q u ' i l s ' a g i t de s t a t i s t i q u e s o f f i c i e l l e s 
provenant de l a p u b l i c a t i o n " S t a t i s t i c a l a b s t r a c t s of the Un i t e d S t a t e s " . Lorsque 
l e s E t a t s - U n i s d'Amérique p a r l e n t de d r o i t s de l'homme, i l v a u d r a i t mieux q u ' i l s 
commencent par b a l a y e r devant l e u r p o r t e . 
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5 4 . M. AL-BADRAN (Observateur de l ' I r a q ) , répondant à l'observateur de l ' I r a n , 
p r o t e s t e contre l e s accusations q u ' i l a exprimées d'une manière choquante devant 
l a Commission, et r a p p e l l e que sa délégation a déjà amplement répondu à ces 
acc u s a t i o n s . 

5 5 . M. SAKER (Observateur de l a République arabe s y r i e n n e ) , répondant à l ' o b s e r 
vateur d'Israè'l, indique que l e s J u i f s qui q u i t t e n t l a République arabe syrienne 
doivent se conformer exactement aux mêmes règles que l e s autres groupes de 
pop u l a t i o n - musulmans ou chrétiens; l'observateur d'Israël d e v r a i t mieux se 
renseigner à ce s u j e t . D ' a i l l e u r s aucun r e s s o r t i s s a n t de l a République arabe 
syrienne ne souhaite que ses d r o i t s s o i e n t défendus par Israël, qui f a i t l a guerre 
à l a République arabe syrienne et aux autres E t a t s arabes depuis tant d'années. 
Aujourd'hui l e s f o r c e s s i o n i s t e s sont à 60 km de Damasj e l l e s continuent à occuper 
l e s hauteurs syriennes du Golan, au mépris des résolutions de l'ONU. Là s i t u a t i o n 
créée par Israël exige que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e dévoile l e s v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme et l a menace à l a p a i x dont ce pays porte l a responsabilité. 

5 6 . M. OGÜRTSOY (observateur de l a République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie), 
répondant au représentant des E t a t s - U n i s , qui a lancé une i n v i t a t i o n à v i s i t e r son 
pays, d i t que ceux qui y sont allés ont pu v o i r notamment l'Armée du s a l u t . 
r e c u e i l l i r des aumônes pour v e n i r en aide aux sa n s - a b r i et aux miséreux. Dans ce 
pays, des m i l l i o n s de personnes manquent du nécessaire et sont privées de l e u r s 
d r o i t s . . Le représentant des Et a t s - U n i s d'Amérique a d i t q u ' i l n'a jamais assisté 
à une réunion de Komsomols, à Novosibirsk, ou a i l l e u r s ; i l ne p o i i r r a i t l e f a i r e 
c a r pour, a p p a r t e n i r aux Komsomols i l f a u t a v o i r rejeté toute a t t i t u d e d'obscuran
tisme, d'ignorance et de déformation des f a i t s . 

5 7 , . M. SCHIFTER (E t a t s - U n i s d'Amérique), répondant à l'observateur de l a 
République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie, l u i f a i t observer,, sans v o u l o i r 
r e t a r d e r l a Commission, que Novosi b i r s k n'est pas en République s o c i a l i s t e 
soviétique de Biélorussie. M. S c h i f t e r juge s i g n i f i c a t i f qu'à ses remarques sur 
l'URSS ce s o i t l a "troïka" qui a i t répondu. 

QUESTION DES DROITS DE L'HOMME AU CHILI ( E / C N . 4 / 1 9 8 3 / 9 ; E/CN . 4 / l 9 8 3/L . 4 9/Rev.l 
et L . 5 4 5 .E/CN.4/1983/NGO/32, 3 5 et 3 6 ; A/ 3 7 / 5 6 4 ) ^ 

5 8 . Le PRESIDENT donne, l e c t u r e d'un télégramme du Rapporteur spécial chargé 
d'étudier l a s i t u a t i o n , d e s d r o i t s de l'homme au C h i l i , . M. Abdoulaye Dieye, qui-
r e g r e t t e de ne pouvoir présenter lui-même son rap p o r t ; l e Rapporteur spécial espère 
que, compte tenu des d e r n i e r s renseignements compilés dans l e rapport s u r l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s de .l'homme au C h i l i (E/CN . 4 / 1 9 8 3 / 9 ), l a Commission continuera 
à f a i r e preuve du même s o u c i de c o n t r i b u e r à l a r e s t a u r a t i o n a u s s i rapide que 
p o s s i b l e des d r o i t s de l'homme dans ce pays. En e f f e t , aucun élément ne porte à 
c r o i r e que ces d r o i t s sont mieux respectés aujourd'hui qu'hier, bien au c o n t r a i r e . 

5 9 . M. HERNDL (Sous-secrétaire général. Centre pour l e s d r o i t s de l'homme) r a p p e l l e 
que l a question dés d r o i t s de l'homme au C h i l i a été étudiée par l'Assemblée générale 
et par l a Commission des d r o i t s de l'homme au cours de p l u s i e u r s sessions récentes 
e t , de temps à au t r e , par l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i 
m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités. En j u i l l e t 1 9 7 8 , des membres du 
Groupe de t r a v a i l spécial de l a Commission qui a v a i t été chargé d'étudier l a 
s i t u a t i o n au C h i l i se sont rendus sur p l a c e , comptant sur l a coopération des 
autorités c h i l i e n n e s , et ont f a i t rapport à l'Assemblée générale et à l a Commission 
des d r o i t s de l'homme; c e l l e - c i a décidé, dans sa résolution 11 ( v ) du б mars 1 9 7 9 , 
de nommer un Rapporteur spécial dont l e mandat a été renouvelé d'année en année 
depuis 1 9 7 9 . 
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6 0 . A sa trente-septième s e s s i o n , l'Assemblée générale, ayant étudié l e rapport à 
e l l e présenté par l e Rapporteur spécial (A/37/564) , a adopté l a résolution 37/I83, 
d'où i l r e s s o r t que l a Commission des d r o i t s de l'homme d o i t étudier l e rapport de 
façon approfondie en vue de prendre l e s mesures l e s plus appropriées, en p a r t i c u l i e r 
de décider de proroger l e mandat du Rapporteur spécial. 

6 1 . M. ANTONIO (Mozambique) estime tout à f a i t justifié que l a Commission et 
l'Assemblée générale n'aient cessé de se préoccuper des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme constatées depuis neuf ans que l a d i c t a t u r e a remplacé l e s i n s t i t u t i o n s 
démocratiques au C h i l i . 

6 2 . I l n'y a pas l i e u de t r o p se féliciter des quelques améliorations qu'on a pu 
const a t e r depuis 1979, <îui sont dues à l ' a c t i o n de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e et 
du peuple c h i l i e n et qui ne doivent pas être surestimées. Du r e s t e , l e Rapporteur 
spécial indique au paragraphe 172 de son rapport ( B / C N . 4 / 1 9 8 3 / 9 ) que l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme au C h i l i ne s'est pas améliorée pendant l e deuxième semestre 
de 1 9 8 2 et q u ' i l n'a été donné s u i t e à aucune des recommandations formulées par l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e . Les autorités c h i l i e n n e s n'ont tenu en p a r t i c u l i e r aucun 
compte des recommandations f a i t e s par l'Assemblée générale à sa trente-septième 
session concernant l e s o r t de centaines de personnes disparues; par a i l l e u r s , l e s 
libertés s y n d i c a l e s , l a liberté d ' a s s o c i a t i o n et d'opinion sont toujours bafouées, 
l e chômage augmente et de nombreux r e s s o r t i s s a n t s c h i l i e n s sont condamnés à l ' e x i l . 
E n f i n , l ' a d o p t i o n en I98O de l a C o n s t i t u t i o n a donné l e s i g n a l d'une r a d i c a l i s a t i o n 
des aspeXîts .anti-démocratiques du régime. 

6 3 . I l est particulièrement inquiétant de cons t a t e r que l e s autorités c h i l i e n n e s 
bénéficient de 1.'appui de c e r t a i n s pays. A cet égard, l ' a l l i a n c e m i l i t a i r e entre 
l e C h i l i et l ' A f r i q u e du Sud apparaît comme une a l l i a n c e contre l a p a i x et contre 
l e s peuples d'Afrique et du C h i l i . I I . s e r a i t mal venu dans ces c o n d i t i o n s de 
prétendre que l a Commission accorde trop d'importance au cas du C h i l i , au détriment 
des autres pays du monde où des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme se produisent. 
La Commission a d ' a i l l e u r s très bi e n su définir ses priorités en f o n c t i o n de l a 
gravité, des cas dont e l l e e s t s a i s i e . 

64. En l'occurrence, l a délégation mozambicaine n'a cessé pour sa p a r t d ' a f f i r m e r 
sa solidarité avec l e peuple c h i l i e n jusqu'au rétablissement des d r o i t s et des 
libertés fondamentales, exercés dans une démocratie véritable. 

65. Pour toutes ces r a i s o n s , l a délégation mozambicaine souhaite v o i r reconduire 
pour un an l e mandat du Rapporteur spécial, dont l ' a c t i o n a certainement contribué 
à améliorer l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i , même s i c e l l e - c i est l o i n 
d'être s a t i s f a i s a n t e , comme l ' o n t souligné l'Assemblée générale et l e Rapporteur 
spécial lui-même. 

66. Pour M. BOÏÏFFANDEAIJ (France) i l convient de r e t e n i r du courageux rapport dont 
l a Commission est s a i s i e ( E / C N . 4 / 1 9 8 3 / 9 ) que l e Gouvernement c h i l i e n a refusé toute 
coopération avec l e Rapporteur spécial, qui n'a pu cons t a t e r aucune amélioration 
dans l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme. 

67. Concrètement, c e t t e s t a g n a t i o n s i g n i f i e qu'on est toujours sans nouvelles 
des 662 personnes disparues mentionnées dans l e document, que des mesures r e s t r i c 
t i v e s sévères condamnent à l ' e x i l un très grand nombre de C h i l i e n s , que l e s 
r e s t r i c t i o n s à l a liberté de déplacement et au d r o i t de résidence se m u l t i p l i e n t , 
de même que l e s a r r e s t a t i o n s illégales et a r b i t r a i r e s . 
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68. Dans l e domaine j u d i c i a i r e , l e Rapporteur spécial s i g n a l e l e s irrégularités de 
procédure, notamment l o r s q u ' i l s ' a g i t de d i s s i d e n t s p o l i t i q u e s jugés par des 
tribunaux m i l i t a i r e s , et relève l e s o b s t a c l e s dressés à l ' e x e r c i c e e f f e c t i f du 
recours en amparo. I l estime que l e s d i s p o s i t i o n s f o r m e l l e s du code de procédure 
pénale demeurent v i d e s de contenu. 

69. I l r e s s o r t de ces observations que l e s libertés publiques ne sont-pas respectées 
et que des d r o i t s a u s s i fondamentaux que l e d r o i t de révinion et d ' a s s o c i a t i o n , l e s 
d r o i t s c u l t u r e l s et surtout l e s d r o i t s syndicaux sont l ' o b j e t de r e s t r i c t i o n s 
sévères, 

70. Pour toutes ces r a i s o n s , l a délégation française s'est portée coauteur d'un 
p r o j e t de résolution par l a q u e l l e l a Commission rép3:ouverait l ' a t t i t u d e des autoritéc 
c h i l i e n n e s , i n v i t e r a i t l e Gouvernement à coopérer, p r o r o g e r a i t l e mandat du i-appor-r . 
t e u r spécial et prévoirait 1', examen en toute priorité de l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme au. C h i l i à sa qu.arantÍGme s e s s i o n . 

71» M> ZCRIEB (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques), rappelant toutes' 
l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme perpétrées-par l e régime de terre-ur mis en 
pl a c e en 1975 après l e coup d'Etat m i l i t a i r e et f a s c i s t e et l ' a s s a s s i n a t d'Allende, 
note que l a s i t u a t i o n ne s'est pas améliorée et que l'on continue à dénombrer de 
m u l t i p l e s a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s , 6.e m u l t i p l e s enlèvements de personnes et un 
très grand nombre de cas de t o r t u r e s par l e s organismes de répression m i l i t a i r e s 
ou p a r a m i l i t a i r e s à l a solde de l a Junte. 

72. Ce sont l e s innombrables cas de t o r t u r e , i n s t i t u t i o n n a l i s e G au C h i l i , q u i ont 
conduit l'Assemblée générale à élaborer l a Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes 
l e s personnes contre l a tortu.re et autres peines ou trai t e m e n t s c r u e l s , inhumains 
ou dégradants, que l e s autorités c h i l i e n n e s continuent; de méconnaître. 

75* Des m i l l i e r s de personnes ont disp a r u et des corps mutilés ont été retrouvés 
dans des c h a r n i e r s , dont i l y a tout l i e u de c r o i r e q u ' i l s ' a g i t des personnes 
portées disparues. 

74« LIAssemblée générale et l a Cotmnission, très vivement préoccupées par c e t t e 
tragédie, ont lancé en v a i n des appels au rétablissement des libertés fondamentales 
au C h i l i . Les d e r n i e r s rapports établis par l e r a p p o r t e i i r spécial (A/57/564 et 
E / C I I . 4 / 1 9 8 5 / 9 ) ne sont- guère encourageants; non seulement toutes l e s p r a t i q u e s 
de répression massive, d ' a r r e s t a t i o n s , de d i s p a r i t i o n s ou de t o r t i i r e s continuent, 
mais, encore une c o n s t i t u t i o n a été adoptée en 1982 pour légitimer l'illégitime. 
Les organes, de répression ne sont n i punis n i réprimandés, aucune enquête n'est • 
menée pour f a i r e l a lumière sur l e s o r t des personnes disparues q u i , en réalité, 
ont été arrêtées. 

75.. Drès de 1 200 ООО c h i l i e n s ont dii s ' e x p a t r i e r et l a commission gouvernementale 
q u i a v a i t été créée pour assurer l e r e t o u r des exilés a été d i s s o u t e . Cent v i n g t - c i n q 
personnes seulement ont été autorisées à r e v e n i r et parmi ceux q u i sont/retrouvés, 
60 ont déjà d i s p a r u . 

76. A sa dernière s e s s i o n , l'Assemblée générale a adopté une f o i s encore une 
résolution (57/I85) dans l a q u e l l e e l l e demandait à nouveau que.des mesures e f f i c a c e s 
soient p r i s e s d'urgence pour rétablir l e s d r o i t s de l'homme, dont à l'évidence aucun 
n'est exercé au C h i l i actuellement, comme en a t t e s t e l e document E / C I Î . 4 / 1 9 8 5/9-
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77« Ьа sit-uation des d r o i t s de l'homme s'est aggravée, l a répression et l e s persé
cu t i o n s , l e s t o r t u r e s , l e s d i s p a r i t i o n s , l e s mises au secret et l e s a r r e s t a t i o n s pour 
motifs p o l i t i q u e s se sont intensifiées. Devant c e t t e s i t u a t i o n , l a Commission ne peut 
que continuer son a c t i o n ; pour ce f a i r e , e l l e d o i t prolonger l e mandat du ïîapporteur 
spécial. 

7 8 . L ' h i s t o i r e du C h i l i est r i c h e d'enseignements. Avant l e 11 septembre 1 9 7 3 , ce 
pays était une démocratie dirigée par un gouvernement d'unité p o p u l a i r e ; l e peuple 
a v a i t réussi à o b t e n i r des progrès sociaux économiques et c u l t u r e l s s p e c t a c u l a i r e s , 
notamment l a f i n du p i l l a g e d.e ses r i c h e s s e s par l e s monopoles économiques étr-angers. 
Ceux-ci, ayant perdu d.'appréciables sources de p r o f i t s , se sont mis à accuser de 
v i o l e r l e s d r o i t s de l'homme l e Gouvernement d'Allende, contre l e q u e l l e Gotivernement 
des E t a t s - U n i s a pi-is d.es sanctions économiques, i n s t a u r a n t un. véritable blocvis q\.ii 
a aggravé l e s difficultés économiques et déstabilisé l e régime. Dans l e même temps, 
l e s s e r v i c e s spéciaux des E t a t s - U n i s avaient été cliargés de tout f a i r e pou.r empêcher 
Allende de prendre l e pouvoi r , q u i n'en a pas moins remporté l e s élections; c'est 
a l o r s que l e Gouvernement des E t a t s - U n i s a renforcé son a c t i o n contre l a démocratie 
et son président en p a r t i c u l i e r qui a finalement été assassiné. Le nouveau gouver
nement m i l i t a i r e était redevable axvz m i l i e u x de d i r i g e a n t s d.es E t a t s - U n i s de l ' a v o i r , 
par l e u r s o u t i e n , mis au pouvoir; i l a donc remis presque gratu.itement aux monopoles 
américains l e s e n t r e p r i s e s nationalisées sous l e Gouvernement d'Allende. La leçon à 
t i r e r de ce t t e page d ' h i s t o i r e est q u ' i l f a u t s u r v e i l l e r l e s menées des impérialistes 
et l e u r s manoeuvres v i s a n t à i n t e r v e n i r dans l e s a f f a i r e s intérieures d'autres E t a t s , 
pour éviter que p a r e i l l e tragédie ne se produise a i l l e u r s dans l e monde. 

[La deuxième p a r t i e du compte i-endu sera mibliée sou.s l a cote 
E/CIT. 4/1983/SR. 48/Add. l ] . 




